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H-12502
FORKLIFT LIFTING HOOK

1-800-295-5510
uline.com

SAFETY

WARNING! Read these instructions carefully 
before using. 

•	 Every person who installs, operates or maintains 
this attachment must read and understand these 
instructions prior to use.

•	 Do not exceed rated weight while using.

•	 Improper use could result in death or injury and/or 
property damage.

•	 Inspect before use. Do not operate if lifting hook is 
malfunctioning or damaged. 

•	 Do not modify the lifting hook in any way.

•	 Do not use to lift people or items over people.

•	 Ensure all personnel remain clear of lifting hook 
when in use.

•	 Only lift the load as high as needed. Keep close to 
the ground. 

•	 Use the safety chain to secure the lifting hook to 
the fork truck carriage.

•	 Do not operate if the safety chain is missing or 
damaged. The safety chain is designed to prevent 
slippage and will not support a full rating load.

•	 Verify the fork mast is tilted back toward the 
operator. Never tilt the mast top forward, as lifting 
hook slippage may occur.

•	 Improper rigging practices may result in injury  
and/or property damage. 

•	 Use properly rated lifting equipment when lifting  
a load with the lifting hook. 

•	 Use the lifting hook on a level surface, avoiding 
sudden starts, stops or turns. 

•	 Verify the forklift parking brake is engaged before 
dismounting the truck when the lifting hook is 
attached. 

•	 Only use lifting hook when attached properly to  
a forklift. 

•	 Use for lifting only. Lifting hooks are not suitable for 
dragging material.

•	 Evenly distribute load. Do not use on a load that is 
unstable. 

•	 Do not leave an elevated load unattended.

•	 Do not attempt to lift a load that weighs more than 
the rated load of the attachment or the forklift, 
whichever is smaller.

•	 Ensure the locking pins are tight before all 
operations.

Para Español, vea páginas 4-6.
Pour le français, consulter les pages 7-9.
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1.	 Position lifting hook along the length of the tines 
based on the capacity of forklift. (See Figure 1)

2.	 Firmly turn knobs to tighten locking pins against  
the underside of the tines. (See Figure 2)

3.	 Ensure safety chain is securely connected to lifting 
hook. (See Figure 3)

4.	 Fasten safety chain to fork truck carriage vertical 
member. Verify lifting hook is securely connected to 
fork truck with no visible slack. (See Figure 4)

SPECIFICATIONS

CAPACITY
FORK POCKETS  

(W x H)
SAFETY CHAIN 

(LENGTH)
WEIGHT

4,000 lbs. 7 x 2½" 48" 31 lbs.

INSTALLATION

23⁄"

7⁄"

2⁄"

2⁄"7"

6"

2"

14⁄"

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Fork Truck 
Carriage

Locking Pin

Knob

Safety 
Chain

FRONT VIEW SIDE VIEW
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OPERATION

1.	 Tilt the fork carriage mast back in the operator's 
direction for lifting hook stability before attaching 
load to the lifting hook.

2.	 Attach load to the lifting hook. 

3.	 Lift load to transporting height, remaining as close 
to the ground as possible. Proceed to lift the load 
slowly. If the forklift rises, the load is too heavy.

4.	 Transport load to the designated location. Move 
slowly, avoiding bumps, inclines, declines, etc. Verify 
that the area is free of personnel. If the forklift begins 
to rise at any time, stop immediately and adjust the 
load center.

5.	 Lower load slowly, ensuring content stability before 
removal of safety chain.

MAINTENANCE AND INSPECTIONS

BEFORE USE AND MONTHLY

•	 The lifting hook should be visually inspected by, or 
under the direction of, an appointed person on 
a daily or weekly schedule, depending on the 
severity of service. 

•	 A qualified person should establish a preventative 
maintenance program for the lifting hook based 
on recommendations made by the manufacturer. 

•	 Any repairs should be done by the manufacturer 
or with instructions and guidance from the 
manufacturer. If repairs are performed by 
someone other than the manufacturer, a qualified 
person should have responsibility for repairs. A 
qualified person should carefully maintain dated 
records, details of repairs and parts replacement, 
and ensure all copies are kept in their possession. 

•	 Replacement parts should be at least equivalent 
to original manufacturer's specifications. 

ANNUAL INSPECTION

Once per year, load the lifting hook to the full rated 
capacity. Observe the hook, shackle and swivel from a 
safe distance for looseness or deflection of any of the 
hoisting hook parts. Lift the load for about one minute, 
then lower it and disconnect the load from the lifting 
hook. After the load is removed, closely inspect all parts 
and surfaces of the entire lifting hook for fatigue, cracks 
or deformation. If any significant damage is observed, 
remove the lifting hook from service.

π
1-800-295-5510

uline.com
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H-12502
GANCHO PARA 
MONTACARGAS

800-295-5510
uline.mx

SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea estas instrucciones con 
cuidado antes de usar. 

•	 Toda persona que instale, opere o dé 
mantenimiento a esta abrazadera de elevación 
de placas debe leer y comprender estas 
instrucciones antes de usar.

•	 No exceda la capacidad de carga indicada.

•	 El uso inadecuado podría resultar en muerte, 
lesiones y/o daños a la propiedad.

•	 Inspeccione antes de usar. No opere si el gancho 
está fallando o se encuentra en mal estado. 

•	 No modifique el gancho de ninguna manera.

•	 No lo use para levantar personas u objetos sobre 
personas.

•	 Asegúrese de que todo el personal permanezca 
fuera del área del gancho cuando esté en uso.

•	 Solo levante la carga a la altura requerida. 
Manténgala cerca del suelo. 

•	 Use la cadena de seguridad para fijar el gancho a 
las horquillas y al montacargas.

•	 No opere si falta la cadena de seguridad 
o se encuentra en mal estado. La cadena 
de seguridad está diseñada para evitar 
deslizamientos y no soportará una carga máxima.

•	 Asegúrese de que el mástil de la horquilla esté 
inclinado hacia el operador. Nunca incline la 
parte superior del mástil hacia adelante, ya que 
puede ocasionar que el gancho se deslice.

•	 Las prácticas inadecuadas al asegurar cargas 
pueden resultar en lesiones y/o daños a la 
propiedad. 

•	 Use equipo de elevación debidamente clasificado 
al levantar cargas con el gancho. 

•	 Use el gancho sobre una superficie nivelada, 
evitando arranques, paradas o giros bruscos. 

•	 Asegúrese de que el freno de mano del 
montacargas esté puesto antes de bajarse 
cuando el gancho esté instalado. 

•	 Solo use el gancho cuando esté instalado 
adecuadamente en el montacargas. 

•	 Use solo para levantar. Los ganchos no son aptos 
para arrastrar materiales.

•	 Distribuya la carga uniformemente. No utilice en 
una carga que esté inestable. 

•	 No deje una carga elevada sin supervisión.

•	 No intente levantar una carga que exceda 
la capacidad indicada del aditamento o del 
montacargas; la que sea menor.

•	 Asegúrese de que los pasadores de bloqueo estén 
apretados antes de toda operación.
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1.	 Posicione el gancho a lo largo de las puntas 
basado en la capacidad del montacargas.  
(Vea Diagrama 1) 

2.	 Gire las perillas firmemente para apretar los 
pasadores de bloqueo contra el lado inferior de  
las puntas. (Vea Diagrama 2)

3.	 Asegúrese de que la cadena de seguridad esté 
conectada firmemente al gancho.  
(Vea Diagrama 3)

4.	 Sujete la cadena de seguridad al mástil del 
montacargas. Revise que el gancho esté 
conectado firmemente al montacargas sin  
holgura visible. (Vea Diagrama 4)

ESPECIFICACIONES

CAPACIDAD
ENTRADAS DE 
HORQUILLA 

(ANCHO x ALTO)

CADENA DE 
SEGURIDAD 

(LARGO)
PESO

1,814 kg (4,000 lbs.) 17.8 x 6.4 cm (7 x 2½") 122 cm (48") 14 kg (31 lbs.)

INSTALACIÓN

58.9 cm (23⁄")

19.1 cm  
(7⁄")

6.4 cm 
(2⁄")

17.9 cm (7")

15.2 cm 
(6")

5.1 cm  
(2")

36.8 cm 
(14⁄")

Diagrama 1

Diagrama 4

Mástil del 
Montacargas

Diagrama 2

Pasador de 
Bloqueo

Perilla

Diagrama 3 Cadena de 
Seguridad

VISTA FRONTAL VISTA LATERAL

6.4 cm 
(2⁄")
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FUNCIONAMIENTO

1.	 Incline el mástil del montacargas hacia atrás en 
dirección del operador para estabilizar el gancho 
antes de fijar la carga.

2.	 Fije la carga al gancho. 

3.	 Levante la carga a la altura de transporte, 
manteniéndose lo más cerca posible del suelo. 
Proceda a levantar la carga lentamente. Si el 
montacargas se levanta, la carga es demasiado 
pesada.

4.	 Transporte la carga a la ubicación designada. 
Muévase lentamente, evitando baches, pendientes, 
descensos, etc. Asegúrese de que no haya 
personal en el área. Si el montacargas comienza 
a levantarse en cualquier momento, deténgase 
inmediatamente y ajuste el centro de la carga.

5.	 Baje lentamente la carga, cerciorándose de que el 
contenido esté estable antes de retirar la cadena 
de seguridad.

MANTENIMIENTO E INSPECCIONES

ANTES DE USAR Y MENSUAL

•	 Una persona designada debe realizar o dirigir 
la inspección visual del gancho diaria o 
semanalmente dependiendo del uso. 

•	 Una persona calificada debe establecer un 
programa de mantenimiento preventivo para el 
gancho basado en las recomendaciones del 
fabricante. 

•	 El fabricante debe proporcionar instrucciones y 
orientación o llevar a cabo las reparaciones. Si 
el fabricante no realiza las reparaciones, lo debe 
hacer una persona calificada. Una persona 
calificada debe mantener cuidadosamente 
los registros fechados, los detalles de las 
reparaciones y el cambio de piezas y asegurarse 
de que todas las copias queden en su poder. 

•	 Las partes de repuesto deben cumplir con las 
especificaciones del fabricante. 

INSPECCIÓN ANUAL

Una vez al año, cargue el gancho hasta alcanzar la 
capacidad indicada. Observe el gancho, el eslabón 
y la conexión giratoria desde una distancia segura 
en busca de solturas o desvíos de cualquiera de los 
componentes del gancho. Levante la carga durante 
un minuto, luego bájela y desconecte la carga del 
gancho. Después de retirar la carga, inspeccione de 
cerca todas las partes y superficies del gancho en 
busca de desgaste, grietas o deformación. Si observa 
algún daño significativo, deje de usar el gancho.

π
800-295-5510

uline.mx
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H-12502
CROCHET DE LEVAGE 
POUR CHARIOT ÉLÉVATEUR

1 800 295-5510
uline.ca

SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT! Lire attentivement ces 
instructions avant l'utilisation. 

•	 Toute personne qui installe, utilise ou assure 
l'entretien de ce dispositif doit lire et comprendre 
ces instructions avant l'utilisation.

•	 Ne pas dépasser le poids nominal lors de 
l'utilisation.

•	 L'utilisation incorrecte du crochet peut entraîner 
des blessures graves ou mortelles, et/ou des 
dommages matériels.

•	 Bien inspecter le dispositif avant l'utilisation. Ne pas 
utiliser le crochet de levage s'il est défectueux ou 
endommagé. 

•	 Ne pas altérer le crochet de levage d'une 
quelconque façon.

•	 Ne pas utiliser le crochet pour soulever des 
personnes ou des objets au-dessus de personnes.

•	 Tenir le personnel à l'écart du crochet de levage 
lorsqu'il est utilisé.

•	 Ne soulever la charge qu'à la hauteur nécessaire. 
Garder le crochet près du sol. 

•	 Utiliser la chaîne de sécurité pour fixer le crochet 
de levage au tablier porte-fourches du chariot 
élévateur.

•	 Ne pas utiliser le crochet si la chaîne de sécurité 
est manquante ou endommagée. La chaîne de 
sécurité empêche le glissement et ne supporte pas 
une charge nominale complète.

•	 Vérifier que le mât de la fourche est incliné vers 
l'arrière en direction de l'opérateur. Ne jamais 
incliner le haut du mât vers l'avant, car le crochet 
de levage pourrait glisser.

•	 De mauvaises pratiques de gréement peuvent 
entraîner des blessures ou des dommages 
matériels. 

•	 Utiliser un équipement de levage approprié pour 
soulever une charge à l'aide du crochet de levage. 

•	 Utiliser le crochet de levage sur une surface plane, 
en évitant les départs, les arrêts ou les virages 
brusques. 

•	 Lorsque le crochet de levage est installé, s'assurer 
que le frein de stationnement du chariot élévateur 
est enclenché avant de descendre du chariot. 

•	 Utiliser uniquement le crochet de levage lorsque 
celui-ci est correctement installé sur un chariot 
élévateur. 

•	 Utiliser uniquement pour soulever du matériel. 
Les crochets de levage ne sont pas conçus pour 
traîner du matériel.

•	 Répartir uniformément la charge. Ne pas utiliser le 
crochet avec une charge instable. 

•	 Ne pas laisser une charge suspendue sans 
surveillance.

•	 Ne pas soulever de charge dont le poids dépasse 
la charge nominale du dispositif ou du chariot 
élévateur, selon la valeur la plus faible.

•	 S'assurer que les chevilles de verrouillage sont bien 
serrées avant d'utiliser le dispositif.

ARRÊT
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1.	 Positionnez le crochet de levage le long des 
fourchons, selon la capacité du chariot élévateur. 
(Voir Figure 1)

2.	 Tournez fermement les molettes pour serrer les 
chevilles de verrouillage contre la face inférieure 
des fourchons. (Voir Figure 2)

3.	 Assurez-vous que la chaîne de sécurité est bien 
reliée au crochet de levage. (Voir Figure 3)

4.	 Fixez la chaîne de sécurité à l'élément vertical du 
tablier porte-fourches. Vérifiez que le crochet de 
levage est bien relié au chariot élévateur et qu'il  
n'y a pas de relâchement visible. (Voir Figure 4)

SPÉCIFICATIONS

CAPACITÉ
ENTRÉE DE FOURCHE  

(larg. x haut.)

CHAÎNE DE 
SÉCURITÉ  

(longueur)
POIDS

1 814 kg (4 000 lb) 17,8 x 6,4 cm (7 x 2 ½ po) 122 cm (48 po) 14 kg (31 lb)

INSTALLATION

58,9 cm (23 ⁄ po) 

19,1 cm 
(7 ⁄ po)

6,4 cm 
(2 ⁄ po)

17,9 cm (7 po)

15,2 cm 
(6 po)

5,1 cm  
(2 po)

36,8 cm 
(14 ⁄ po)

Figure 1

Figure 4

Tablier  
porte-fourches

Figure 2

Cheville de 
verrouillage

Molette

Figure 3 Chaîne de 
sécurité

VUE AVANT VUE LATÉRALE

6,4 cm 
(2 ⁄ po)
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FONCTIONNEMENT

1.	 Avant d'attacher une charge au crochet de levage, 
inclinez le mat du tablier porte-fourches vers l'arrière 
en direction de l'opérateur pour stabiliser le crochet.

2.	 Attachez la charge au crochet de levage. 

3.	 Soulevez la charge jusqu'à la hauteur de transport, 
en restant aussi près du sol que possible. Soulevez 
lentement la charge. Si le chariot élévateur s'élève, 
la charge est trop lourde.

4.	 Transportez la charge jusqu'à l'emplacement 
désigné. Déplacez-vous lentement, en évitant les 
bosses, les plans inclinés, les pentes, etc. Vérifiez 
qu'il n'y a pas de personnel dans la zone. Si le 
chariot élévateur commence à s'élever à tout 
moment, arrêtez-vous immédiatement et centrez  
la charge.

5.	 Avant de retirer la chaîne de sécurité, abaissez 
lentement la charge en vous assurant de la stabilité 
du contenu.

ENTRETIEN ET INSPECTIONS

AVANT L'UTILISATION ET TOUS LES MOIS

•	 Le crochet de levage doit être inspecté 
visuellement par une personne désignée, ou sous 
sa direction, tous les jours ou toutes les semaines 
selon l'ampleur des entretiens. 

•	 Une personne qualifiée doit établir un 
programme d'entretien préventif du crochet 
de levage d'après les recommandations du 
fabricant. 

•	 Toute réparation doit être effectuée par le 
fabricant ou d'après les instructions et les 
conseils de celui-ci. Si une personne autre 
que le fabricant effectue des réparations, 
celle-ci doit être qualifiée pour le faire. Une 
personne qualifiée doit soigneusement tenir des 
registres datés, détaillant les réparations et le 
remplacement des pièces, et en conserver toutes 
les copies. 

•	 Les pièces de rechange doivent être au moins 
équivalentes aux spécifications d'origine du 
fabricant. 

INSPECTION ANNUELLE

Une fois par an, chargez le crochet de levage à sa 
pleine capacité nominale. Inspectez le crochet, la 
chaîne et le pivotement du dispositif depuis une 
distance sécuritaire pour détecter tout relâchement 
ou déflexion des composants du crochet de levage. 
Soulevez la charge pendant environ une minute, puis 
abaissez-la et déconnectez la charge du crochet 
de levage. Après le retrait de la charge, inspectez 
attentivement toutes les pièces et surfaces de 
l'ensemble du crochet de levage pour détecter les 
signes d'usure, les fissures ou les déformations. Si vous 
constatez tout dommage significatif, mettez le crochet 
de levage hors service.

π
1 800 295-5510

uline.ca


